-Yachaqpo maytun o Libro del alumno. 


Jorge Acurio 
Elsa Aragonés 
Raúl Bendezú 
Gavina Córdova 
Luis Mujica 
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Objetivos de la lección: 


animales o cosas. 


Mn ] Preguntar y responder sobre la ubicación 


diferentes personas, animales y objetos. 


ADA M0 LME AA 


Uyariy. Likay. Kutipay. 


1 “Yachana Identificar la posición espacial de perso1 


Túpacwan Rogelia chinkasqata maskachkanku. 


AAA 


Chuspaypim 
Kachkan. 


Túpac. ¿maypitaq 
chillikuyki kachkan? 


sn 
A 


Rogelia: Túpac, ¿maypitaq Chaynaqa televisorpa 


Túpac: 
chillikuyki kachkan? waqtanpim kachkan. » 
== Túpac: Chuspaypim kachkan. Rogelia: Manam kanchu. : 
Rogelia: Ya, ¿maypitaq Túpac: Ichapas punkupa 
chuspayki kachkan? qipanpi. 
Túpac: Chayhamparapasikinpim. Rogelia An, chaypim kachkan. 
Rogelia: Manataq kaypiga kanchu. Rikurquni. 


Rimanakusun 2. Yachagpa maytun + Libro del alumno 


YACHANA 


Qaway. Rikchariy. Kutipay. 


siki/uku 
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Lección (Y 


O PA x 
1.3 Al És Qaway. Rikchariy. Yachapayay. 


Siqita qawaspa huntapay, hinaspa masiykiwan yachapayay. 


MU de 


¿Maypitaq 

Mayu Mayuqa wasip 
Kachkan? ukKunpim 
Kachkan. 


de 


misil 


1. ¿Maypitaq Amaru kachkan? Amaruqga wasipa ñawpaqninpim kachkan. 
2. ¿Maypitaq allqu kachkan? 

3. ¿Maypitaq Rogelia kachkan? 

4. ¿Maypitaq misikuna kachkanku? 

5. ¿Maypitaq Mayu kachkan? 

6. ¿Maypitaq ñan kachkan? 


7. ¿Maypitaq wasi kachkan? 
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Ñugapam 
pukuchuga. 


Sagrada ñudapa 
misiymi. 


Runrunmi ue. Lupepam 
Kani. 


Supayqa warmakunapa chawpinpim kachkan. 
Pukuchuga Tatopa qipanpim kachkan. 

. Totoga yuraq pachayuqpa waqgtanpim kachkan. 
Miliga Pilipa waqtanpim kachkan. 

+ Totoga Pacopa alliqninpim kachkan. 

+ Allquga Lupepa ñawpaqninpim kachkan. 
Pacoga Runrunpa ñawpaqninpim kachkan. 
Lupega Palipa ichuqninpim kachkan. 


2. Piliqa, angas sayayuq, Tatopa chimpanpim kachkan. 


EEE ETE] 


10. Pacoga misinpa qipanpim kachkan. 
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A 
PMECCEON ds) y | 4 EN A | 
SI EE a a 
1.5 W o ¿22 || Uyariy. Rikchariy. Chimpuy. 

a) 


Allin kaqta chimpuy. 


. EN 
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1.6 E - Rimanakuy. 


Ó vachana 


d 


El verbo kachkay “estar” 
Para formar el verbo “estar” debemos añadir el sufijo —chka al verbo kay. 
Así, se forma el verbo ka-chkay, y es conjugado: 


Ñuga kachka-ni “Yo estoy” 
Qam kachka-nki “Tú estás” 
Pay kachka-n Él/ella está” 


Paykuna kachka-nku  “Ellos/ellas están” 
Veamos unos ejemplos en singular y en plural 
A:  ¿Maypitaq kachkanki? 

B: Centro de Idiomaspim kackhani. 
A:  ¿Maypitaq masiykikuna kachkanku? 
B: Paykunaga universidadpim kachkanku. 


lo 


Mota: En otras zonas el sufijo -chka se pronuncia como “sha”, “sia” o “sa”. 


Masiykiwan rimanakuy. Ima munasqaykichiktapas maskaychik. 


¿Maypitaq kachkan? 


kachkan. 


¿Maypitaq kachkan? 
Manam yachanichu. 


Ichapas 


Objetivos de la lección: 


Yachana | [B Pedir y dar información acerca de actividac 


básicas que se ejecutan en el momento de 


z Lección 2 | comunicación utilizando verbos intransitivos . 


singular y en plural 


$ 7 


IES E LN VE A 


a] S (EN FS : 
(9 Ñ y% | L 3 ] Uyariy. Likay. Kutipay. 


Rogelia turin Williamwan telefonopi rimachkanku. 


¿Imatatad 
| taytanchik Ernesto | 
| rurachkan? 


' 
4 


William: Panichalláy, ¿imaynallam Rogelia: Payga puñuchkanmi. 


kachkanki? William: ¿Imatataq wawaykikuna 
Rogelia: Allinllam kachkani, rurachkanku? 

turicháy. Rogelia: Paykunaga quchapim 
William: ¿Imatataq rurachkanki? tuytuchkanku. 
Rogelia: Ñugaga samachkanim; William: Kusa, chaynaga 

pisipasqam kachkani. minchakama panicháy. 
William: ¿Imatataq taytanchik Rogelia: Minchakama, turicháy. 


Ernesto rurachkan? 
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O vachana 


C) 6d ET : . . 
52 | Y) Likay. Kutipay. Rikchariy 


1. ¿Imatataq rurachkanki? 


Ñam... ñuqaga 
mikuchkanim. 


Ñugaga 
samachkanim. 


Ñugaga Ñugaga 
pukllachkanim. sirachkanim. 
2. ¿Imatataq 
Payqa Paulinaga 
Tuytuchkanmi. purichkanmi. 
Rogerga Payqa 
likachkanmi. puñuchkanmi. 


3. ¿Imatataq 


Juan, María, 


Paykunaqga 
Tuytuchkankum. Lupe, Rosapas 
yachachkankum. 
Paykunaga Waynakunaga 


yanuchkankum. purichkankum. 
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Lección O AIASTA 


2 $3/) Qaway. Rikchariy. Yachapayay 
| ES 


Lllimpita qawaspa tapukunata masiykiwan kutichiy. 


A: — ¿Imatataq Vilma rurachkan? 
Ch: Payqa chakrapim tarpuchkan. 


... 
MS 


Salomé 


iwyw 


Vicente 


NX/z. 


1.  ¿Imatataq runakuna rurachkanku? 

2.  ¿Pitaq lampawan llamkachkan? 

3. ¿Pitaq angas warayuq kachkan? 

4. ¿Ima nirataq Solpa pachankuna? 

5. ¿Imatataq Salomé rurachkan? 

6.  ¿Pitaq kulli waliyuq kachkan? 

7.  ¿Imatataq Leopoldo rurachkan? 

8.  ¿Imatataq Vicente Susanawan rurachkanku? 
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| 
| 


María/sapallan/ Pedro/ñuqamanta/ Dina/llikllata/ Antón/chitankunata/ 
(puriy) (asiy) (away) (michiy) 


Maríaga sapallanmi purichkan. 


d 


FS E 
Tarpuynin. 


El sufijo -chka indica que la acción se viene realizando en el momento en 
que se está hablando. Es como un gerundio. Ejemplo: ÑNuga pukllani (yo 
juego) se convierte en ñuqa pukllachkani (yo estoy jugando), 


Ñuga pukllachkani. Yo estoy jugando. 
Qam pukllachkanki. Tú estás jugando. 
Pay pukllachkan. Él está jugando. 


Observa estas oraciones y compáralas con las primeras. 
Ñugayku pukllachkaniku. Nosotros estamos jugando. 
Ñuganchik pukllachkanchik. Nosotros estamos jugando. 
Qamkuna pukllachkankichik. Ustedes están jugando. 
Paykuna pukllachkanku. Ellos están jugando. 
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2.5 AN Qaway. Rikchariy. Qillgay. 


Masiykiwan tapukunata kutichiychik hinaspa qillqaychik. 


Quri: ¿Imatataq kay rurachkanku? 


y, za 3: 
Iskay / yana / allqu Kimsa / yuraq llama Yana / yuraq / kuntur 
(kallpay) (puriy) (paway) 
4, 6. 
Achka / chita / qura angas / rapi / pisqu iskay / muru / challwa 
(mikuy) (takiy) (tuytuy) 


Pedro: 1. Kay iskay yana allqukunaga kallpachkankum. 


E 


Rimanakusun 2. Yachagpa maytun - Libro del alumno 


O vachana 


2.6 Es Rikchariy. Qillgay. Rimay. 


datu wasipi masiykikunawan kachkanki, hinaspa 2.1 kaqllata mamaykiwan 
chillikupi rimay. 


y ¿imaynallam kachkanki? 


Allinmi kachkani, 


¿Imatataq rurachkanki? 


Ñugaga 

¿Imatataq rurachkan? | 
Payqa 

¿lmatataq rurachkanku? 

Paykunaga 


2.7 $2) Rikchariy. 


Richkan 
saqichkan, 


Richkan 
saqichkan. 


Ñ 
y 
í 
| 
)) 
se 
' | 
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Yi h Objetivos de la lección: 
ac ana Pedir y dar información acerca de actividades básic 
que se ejecutan en el momento de la comunicacié 


| Le EA O ' 3 utilizando verbos transitivos en singular. 


Uyariy, Likay, Kutipay. 


ChefLu-ChutamSaratapukun;chaymantayanunawasinta llamkaqninkunatapas 
riqsiyta munachkan. 


Tayta Lu-Chu, 
¿Kaychu tullpa 
wasiyki? y 


y —< | J Arí. Kaypim miski 
YA 4 mikKuykunata 
yanuniku. 


Y 
€ 
A, 


NN 


'E 


Sara: — Tayta Lu-Chu, ¿kaychu Sara:  Almarí, ¿imatataq rurachkan? Hi 

tullpa wasiyki? Lu-Chu:Payga chuñutam pasichkan. ] 
Lu-Chu: Arí. Kaypim miski Sara: ¿Ladyrí? 

mikuykunata yanuniku. Lu-Chu:Payqa quwitam kankachkan. 
Sara: Ah... Kunan, ¿imatataq Sara:  ¿Feliperí? 

Roberto rurachkan? Lu-Chu:Payga maranpi saratam 
Lu-Chu: Payga runtutam kutachkan lawapaq 

tiqtichkan. tamalpaq, tantapaq ima. 
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> FF 1 E. ro > yo 
Ñ e - Y A 7 
d E F | E HEAR 
¿ A HA kk AA 41 
G ¡3 F ' 4 
y LN Ñ A IO 
MIA > O yacnana 
A Tr É 


Kankay 


¿Imatataq rurachkan? 


— 


Roberto / runtu / tiqtiy Robertoga runtutam tigtichkan. 
2. Alma / chuñu / pasiy 


3. Qam /tanta/ watiyay 


4. Felipe / uchú / kutay 
5. Lady / quwi / kankay | | 


6. Pay kuna / uchu/ kutay 
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Lección 6) 


E 


| Qaway. Rikchariy. Yachapayay. 


y 


y 


Siqikunata qawaspa, masiykiwan tapukunata kutichiy. 


¿Imatataq rurachkan? 


Juana - upyay Fernando - takay Julio - maqay 


Gloria - kutay Salustio - michiy Pablo - Rosa - muchay 


1.  Juanaqa yakutam upyachkan. 
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O vachana 


d 


El sufijo —ta corresponde al objeto que recibe directamente la acción del 
verbo, es decir, es lo frito, lo asado o lo molido. Por eso es que se le llama 
objeto directo, porque recibe directamente la acción del verbo. Ejemplos: 


Payga runtuta tigtichkan. Él está friendo (el) huevo. 
Payqa quwita kankachkan. Ella está asando (un) cuy. 
Payqa sarata kutachkan. Él está moliendo (al) maíz. 


5. Wantuy 


9. Millgay 


8. Wallway 
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LECCIÓN 


Riqueza léxica: Viendo el punto 3.4. podemos apreciar las distinta 
maneras de llevar algo según la parte del cuerpo o la forma de carga 


1. Apay: llevar 
2. Margqay: llevar con los dos brazos 
3. Qipiy: llevar en la espalda 
4. Rikray: llevar en hombros 
5. Wantuy: llevar algo entre dos personas 
6. Pusay: conducir, guiar 
7. Wallqay: llevar a la bandolera 
8. Wallway: llevar debajo del brazo 
2. Millqay: llevar en el canto de la falda o del poncho 
3.5 [=5/S| Rikchariy. Tupachiy. 
Pr 1.  Ñugagqa saratam... (8) ...kutachkan. 
Sigiwan 
h Tupachiy. 2. Payqa papatam... (6) ...tiqtichkani. 
3.  Lorenzoga aychatam... (4) ...timpuchichkani. 
4. —Ñuqaqa chuñutam... (1) ... hamkachkani. 
5.  Ritaqa tomatetam... (3) ...kuchuchkan. 
6. Ñugaga runtutam... (5) ... ikachkan. 
7. Ñuqaqa aychatam... (2) ...yanuchkan. 
8.  Payqa uchutam... (7) ...kankachkani. 
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O vachana 


Maylliy 
Pichay 
Takiy 
Wagaychay 
Yupay 
Churay 
Gonzalez ayllu 
2. ¿Imatataq “Qaliwarmi” comedorpi rurachkanku? 
¡0 Quñi yaku Rantikuy 
E Chuñu pasi Yanuy 
p Habas tiqti Tigtiy 
Ñ Papa Wagaychay 
F Ulluku Mañay 
l Chuq]llu Pakay 


Tulia Cecilia 
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Objetivos de la lección: 


Yachana Pedir y dar información acerca de actividad; 


básicas que se ejecutan en el momento de 


lección A comunicación utilizando verbos transitivos e 


plural. 


3 
2 BN 0) | | A 
RS 
00 l Ny | 


Uyariy. Likay. Kutipay. 


Brianmi Estados Unidosmanta, payga Perú suyupim qichwasimita yacharga. 
Kunanga llaqtanpim kachkan, Mayuwanmi telefonopi rimachkanku. 


¿Maypitaq << 1) ) Michiganpim. 
A kachicanki? E | Alley uan 


Kachkani. 


Mayu: ¿Maypitaq kachkanki? Nuqaykuga pachamankatam 


Brian: Michiganpim, aylluywanmi rurachkaniku. 
Kachkani. Mayu: ¡Añallaw! ¿Imatataq 
Mayu: ¿Pikunawantaq chaypi upyachkankichik? 
kachkanki? Brian: Cervezatam, wakinga 
Brian: Taytamamaywan, vinotam waqgtachkanku. 
paniykunawan Mayu: ¿Warmakunarí? 
wawqiykunawanpas. Brian: Paykunaga yakullatam utaq 
Mayu: ¿Imatataq rurachkankichik? gaseosatam upyachkanku. 
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YACHANA 


Likay. Rikchary. Qillqay 


lasiykiwan yanapanakuspa rimaykunata qispichiy. 


Paykuna /ruray. 


Nugaykuga Paykunaga 
pachamankatam pachamankatam 
rurachkanku. 


pampachkaniku. 


Ñugayku / kay. 


Nuganchikqa 
quchapim 
| wampuchkanchik. 


Qamkuna / qispiy. 


Ñugaykuga 
wasitam 
gatachkaniku. 


Ñuganchik / allichay. 


Paykunaqa 
yarqatam 
aspichkanku. 
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LECCION 


Likay, Kutipay. 


¿lmatataq rurachkankichik? 
Ñugaykuqa televisiontam 
qawachkaniku. 

¿lmatataq qawachkankichik? 
Willakuytam qawachkaniku. 


¿Imatataq rurachkankichik? 
Ñuqaykuga pukuchutam 
haytachkaniku. 

¿Maypitaq haytachkankichik? 
Lliwa pampapim haytachkaniku. 


¿Imatataq rurachkankichik? 
Ñugaykuqga aychatam mikuchkaniku. 
¿Chaymantarí? 

Papata, yuyukunatapas 
mikuchkaniku. 


¿lmatataq rurachkanku? 
Paykunaga puyñukunatam 
sañuchkanku. 

¿Haykatataq sañuchkanku? 
Achkatam. 
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YACHANA 


Qaway. Rikchariy. Yachapayay 


Jimpikunata, rimaykunata qawaspa, tapuykunata kutichiy. 


Yachaqkuna / siqikuna Paykuna / takiy/ 
/ llimpiy uyariy 


Sipaskuna / Llamkagkuna/ qupa / Waynakuna / 
willaykuna /qillqay pichay qichwasimi / rimay 
Kayhinata: 
¿Pikunataq 
paykuna? 


Paykunaga sara 


tipigqkunam. 
¿Imatataq 
rurachkanku? Paykunaga saratam 
tipichkanku. 
¿Haykataq Iskaymi kanku. 
kanku? 
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FS " 
Y) Tarpuynin. 


El sufijo —chka, que expresa la acción permanente, y el sufijo —ta, 
que indica el objeto “directo”, se relacionan como en los ejemplos: 
e Nugayku wasita pichachkaniku. 

Nosotros estamos limpiando la casa. 
e Qamkuna cervezata upyachkankichik. 

Ustedes están tomando cerveza. 


e  Paykuna iskay botellakunata kichachkanku. o 
Ellos están abriendo dos botellas. 


Siqikunata qawaspa. 
1. Yachaq H: ¿Imatataq qamkuna rurachkankichik? 
Yachaq A: Nugaykuga 


. 
FORK KA | 


Yachaq H: 


2. Yachaq H: ¿Imatataq qamkuna rurachkankichik? 
Yachaq A: NÑuqaykuqa 


. 
E | 


Yachaq H: 


3. Yachaq H: ¿Imatataq masiykikuna rurachkanku? 


Yachaq A: Paykunaga 


. 
e 


Yachaq H: 
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L6 


aykunata 4.1 hinata qatipaspa huntapay. 
: ¿Maypitaq kachkanki? 
kachkani. 
: ¿Pikunawantaq__ 2? 


kachkaniku. 


3% rurachkankichik? 


: Nuqgaykuga 


HA/jm|pju[R[Ii[Y[m|Ñ| 
ALTIWIETuUfU[T [LIA] 


Kay rimaykunata tariy. 


Apay Wantuy 
Marqay Pusay 
- Qipiy Tipiy 
Rikray Kay 
Sillkiy Wallway 
Yanuy Wampuy 
Millgay Takiy 
Aspiy Puriy 


Kay rimaykunawan kimsa rimasqgata qispichiy. 
1. 
e 
3, 
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[D Pedir y dar información sobre ocupaciones 


| Objetivos de la lección: 

| / J 
| lugares asociados a ellas. 

| 


Yachana 
"LECCIONES 


[DB Pedir y dar información sobre actividades que se 
ejecutan en el momento. 


1000 000 


mm Won 1 1 l A 


5.1 DUDA ó | Uyariy. Likay. Kutipay. 


Ruranankumanta, llamkanankumanta Rogerwan Silvia rimanku. 


| Ñugaga mikuna | 
| wasipim yanuni. | 


| ¿Imapitad | 
L llamkanki? 


Silvia: ¿Maypitaq yanunki? 
Roger:Mikuna wasipim yanuni. 


Róger:Sara, ¿imataq rurayniyki? 
Silvia: Unqugkunatam uywani. 


Róger:¿Maypitaq uywanki? Silvia: ¿Imakunatataq yanunki? 
Silvia: Hospitalpim uywani. Qamrí, Roger:Miski mikunakunatam. 
| ¿imapitaq llamkanki? Silvia: Chaynaqa watukusqayki. 


Róger:Mikunatam yanuni. Roger:Arí, suyasqaykim. 
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Ñugaga 
waynakunatam 
yachachini. 


¿Imataq 
rurayniyKki? 


Universidadpim 


¿Maypitaq 
yachachini. 


yachachinki? 


| ¿Imataq 


Ñugaga 
pachakunatam 
sirani. 


rurayniyki? 


Camarrapim 
sirani. 


¿Maypitaq 
siranki? 


— 
Ñugadga tantatam 
lagyani. | 


"N 


| ¿Imataq 
| rurayniyki? 


¿Maypitaq 


Panaderíapim | 
| llamkanki? 


llamkani. 


el 
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LECCIÓN 


(E) Yachapayay 


Tapukunata kutichiy. 


1. ¿Imataq rurayniyki? 
Warmakunatam yachachini. 


2. ¿Maypitaq yachachinki? : 
Yachay wasipim yachachini. , w 


1. (warmakuna) yachachiy / 2. yachay w 


2 


4. (arpa) pallay / raymi 


6. (runasimi) yachay / Centro de Idiomas 7. (wasi) pirqay / llagta 
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O vachana 


A 


Pedropa 


¿Imataq 
Pedropa rurayninga 
ruraynin? yachaqmi. 


¿Maypitad 
yachachkan? 


Institutopim 
yachachkan. 


. María (rantikuy /qatu) 
M: ¿Imataq Maríapa ruraynin? > N: Maríapa rurayninga rantikuqmi. 
M: ¿Maypitaq rantikun? E) N: Qatupim rantikun. 
2. Federico (qina pukuy / Aires de Apurímac) 
M: ¿Imataq Federicopa ruraynin? DN: 

: ¿Maypitaq pukun? DN: 

- Wawqjiyki (rumi kutay / mayu pata) 


MS DN: 


os N: 


- Masiyki (maytu qispichiy/ maytu wasi) 


DN: 


DN: 
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1. Ñuqaga Estebanmi kani, 2. Payqa Tulam, 3. Emiliaga escuelapim 
Estadopim llamkani. empresapim llamkan. llamkan. 


A EN o 2 


4. Nuqgaykuqa chakrapim 5. Juanaga kikllupim 6. Qamrí, ¿maypitaq 
llamkaniku. llamkan. llamkanki? 
2. Kunan, llimpikunata qawaspa llamkayninkunata qillqay. 
1. Estebanga oficinapim rapikunata chaskispa llamkan. 


2, 
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OQ vachana 


> 


EeRav willay 
chay willay 


D 


Ruray, o ruway, es el verbo hacer; cuando implica una forma de 
conocimiento experiencial es un oficio. Por ejemplo, el chaka 
ruray es hacer puentes y el chaka ruraq es el especialista en dirigir 
la hechura del puente. 


Llamkay es el verbo trabajar, es la actividad de realización personal 
| 
y la actividad de modificar la naturaleza. Implica el ejercicio físico | 
o mental. Por ejemplo, chakrata llamkani significa “trabajo la 
| 


/ 
chacra”. A 


e 


Y Rikchariy. Qillgay. 


¿Imaynatag 
tapukuynin? 


¿Maypitaq llamkanki? Avenida Aviaciónpim llamkani. 
2. Payqa sociologiatam yachachin. 
. Universidadpim yachachin. 

4, Pukuchutam haytanku. 

5. Wasikunatam qispichini. 


6. Valdivia kanchapim pukllanku. 


Rimanakuy. 


Masiykiwan 5.1 hinata tapunakuychik. 
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¿Imatataq rurachkanki? 


¿Imatataq masiykikuna rurachkanku? 


¿Imatataq misikuna rurachkanku? 


¿Pitaq lampawan llamkachkan? 


¿Maypitaq mikuna haywaq llamkan? 


Kayqa hatun quwim. 


Allquga puñunapa sikinpim kachkan. 


Paykunaga puñuchkankum. 


6.2 e Uyariy. Chimpuy. 


Chimpuyy allin kaqta. 


¡A 


Maríam mamanwan rimachkan. 
Rogeliam mamanga. 
Rogeliaga pachantam tagsachkan. 


Maríaga likachkanmi. 


Maríapa mamanga tiendapim kachkan. |] 
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al Rikchariy. Chimpuy. 


¿Imatataq rurachkanki? 


A. Tagsachkanim. CH. Payqa rimachkanmi. K. Kayqa qillqanam. 


- ¿Maypitaq pukuchu kachkan? 
A. Kayqa pukuchum. CH. Qumirmi. K. Patapa sikinpim. 


. ¿Maypitaq Julián llamkan? 


A. Julianga tanta ruraqmi. CH. Payqa tiendapim K. Julianga 


llamkan. Oropesamantam. 
4. ¿Pikunataq yachachkanku? 
A. Masiykunam. CH. Yachachkanim. K. Yachay wasipi. 
5. ¿Maypitaq llamkanki? 
A. Ñugaga yachachiqmi CH. Julián, wawqiymi /  K. Hampina wasipim. 
kani. turiymi. 


5.4 Rikchariy, Qillgay. 


Tapukunata kutichiy. 


1. ¿Imataq ruraynin? 3. ¿Imataq rurayninku? 
p 2. ¿Imapitaq llamkan? 4. ¿Imapitaq llamkanku? 


1. Allpa tarpuymi rurayniyqa. — 3. Allpa tarpuymi rurayninkuga. 


2. Papatam tarpun. 4. Papatam tarpunku. 


1. Runa hampiymi rurayniqa. — 3. Runa hampiymi rurayninkuga. 


2. Unqugtam hampin. 4, 


1.Yaku uywaymi rurayninga. 
2.Chakratam. 4. 
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Aycha kuchuy / yanu Ñ 
1 3. 
Maytu qillqay / qillga , 
4, 
3, 
Harawi takiy / taki 
4, 


6.5 Rikchariy, Qillgay. 


1.  Llimpisqapi rurasqankumanta rimanakuyta qillgay. 


A: 


CH: 


2.  Llimpisqapi llamkasqankumanta rimanakuyta qillgay. 


A: 
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jetivos de la lección: 

Preguntar y responder por nuestras identidades Y h 

particulares y colectivas. a E a na 
Preguntar y responder por actividades en proceso Lección 7 


que implican la participación o no de la persona 
que habla. 


Uyariy. Kutipay. 


Sapa llaqtamanta kachkaspanku Perú suyumantam kanku. 


/ 


Nugaykuda Nuganchikqa 
Apurimacmantam 
: Perú suyumantam 
Kaniku. 


kanchik. 


- Nuqaykuga 
| Cuscomantam 


¿Maymantataq kankichik? 


munachkaniku. 


Rosa: ¿Qamkunaqa, maymantataq 


Rosa: Ñuqaykuga Huantamantam Kankichik? 
kaniku. Luis: Ñuqaykuga 

Luis: ¿Imatataq rurayta Huamangamantam kaniku. 
munankichik? Rosa: ¡An!, ñuganchikqa 

Rosa: Ñuqaykuga pukllaytam Ayacuchomantam kanchik. 
munaniku. ¿Qamkunarfí? Luis: Riki, chay suyumantam 

Luis: Ñugaykupas pukllaytam kanchik! 
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Lección Y 


7.2 Uyariy. Kutipay. Likay. 
—N ¿Maymantataq 
s Kankichik? 
se ¿Imatataq 
rurachkankichik? 


h * 


ÑugayKuqa - ÑuqayKuqa . 
Oropesamantam Nuqaykuqa Punomantam Nuqaykuqa 
tantatam Fútboltam 


Kaniku. 


rurachkaniku 


pukllachkaniku. J' 


Ñugaykuga - Ñuqaykuga Ñuqaykuqa 
Japónmantam Nuqaykuqga Icamantam Camarrapim 
carrokunatam Kaniku. unkKukunata 


Kaniku. 
Ñ allichachkaniku. 


sirachkanikou. 
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O vachana 


Ñuganchikqa 
aquwanmi 


pukllachkanchik. 


¿Imatataq 
rurachkanchik? 


Ñuganchikqa 
runasimitam 
yachachkanchik 


¿Imatataq 
VW rurachkanchik? 


Nuganchikga 
hanaytam 
qawachkanchik. 


Nuganchikqa 
tiyanapim 
tiyachkKanchik. 


(qaway) 


Nuganchikqa 
papatam 
allachkanchik. 


Nuganchikqa 
guchapim 


!l 
l tuytuchkanchik Cuy) falla) 
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Tarpuynin. 
Ñuqayku tantata rurachkaniku. 
Ñuqgayku carrokunata allichachkaniku. 


Ñuqayku es un nosotros parcial. Por ejemplo, las mujeres ante un varón 
pueden decir: Nugayku warmikuna, “Nosotros (pero no tú) (somos) mujeres”. 


Uso de Ñuganchik: 

Ñuganchik Perú suyu mapatam qawachkanchik. 

Ñuganchik quchapim tuytuchkanchik. 

Ñuganchik es un nosotros que incluye a todos. Por ejemplo, un grupo 
de mujeres y varones que están jugando pueden decir: Nuganchik 
pukllachkanchik, “Nosotros (todos = hombres y mujeres) estamos jugando”. 


E 


Qaway. Rikchariy. Qillgay. 
Tupachispa rimasqakunata qispichiy. 


Mus” 

4 
MN: 

E 

B 


ll Ñugayku runasimita 
2 rimachkaniku. 


SS 


rimay / runasimi / ñugayku zanahoria / ikay / 
ñuganchik / taksa 


rantiy / ñugayku / tiqti / wasi / 
chocolate / iskay /qatu ñuganchik / mikuy 


48 Rimanakusun 2. Yachagpa maytun + Libro del alumno 


OQ vachana 


rurachkankichik? 


pukuchuwan pukllachkaniku. 


Imatataq ? 


rantichkaniku? 


Ñugaykupas 


76 Sa Takiy. 


| ISKAY 


(Harawi) 


Pillpintuchay pillpintu 
Pawaq wayta pillpintu: 


Puywanniymi nanan 
Rikran rikran pawaykachaptiyki. 


Ama pasñacha waqachiwaychu, 
Tuqu muqupas, uchku sikipas 


Waytachatahinam 
Uywachakuchkayki. 


(Poema dos / Mariposa, flor voladora,/ mariposita mía,/ el corazón me duele / cuando caminar) de brazo en brazo./ No me 
hagas llorar, cholita;/ así pobre, así sin plata / como a una florcita / de estoy teniendo. Tomado de: SULCA José A. Chirapa 
Wiqi. UNFV, Lima, 2012, p. 14-15). 


ía Yachay willay 


Harawi son versos que son cantados durante las actividades sociales, 
como matrimonios, bautizos, limpieza de acequias, entierros, 
etcétera. En la actualidad muchos autores publican versos poéticos 
a los que se llaman también harawi. Los hay de diversas zonas del 
país y autores que escriben en quechua, entre ellos: Abilio Soto, José 
A. Sulca, David Castillo, Inés Acosta, Alida Castañeda, Juan Pariona. 


PEA A a 


a LE AER PLA o 


AAA 


| 
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za 


Objetivos de la lección: 


Yachana 
“Lección 8 


[2 Identificar y familiarizarse con medidas . 
facilitan el comercio. 


[D Preguntar y responder sobre productos $ 
panllevar que se pueden adquirir en un Mercadk 


REUNEN O 


Wilce= TT ] 
8.1 Al Uyariy. Likay. 


Sarapa taytan qatupi rantin. 


PA Al 


A Arí, taytáy. ¡Kayda 
NJ | sumaq Kukam! 


Mamáy. pichga 
aptay kukata 
quykKuway. 


XY y / 
S 7 á 


bd ) 
Q $, 


ZA 21M a 3% 
Tayta: Kukata, awaymantuta, Tayta: Awaymantutaqa huk almuytam. 
¡8 tarwitapas mañasunchik... Mayu: ¿Tarwitarí? 
Mayu: ¿Hayka tuputataq kukata Tayta: Chaytaga iskay putquyllatam. 
/ mañasaq? Mayu: Allinmi kanga. ¿Miskitarí? 
| Tayta: Kukataga pichqa aptaytam.  Tayta: Ama chaytaga apasunchu. 
Mayu: ¿Awaymantutarí? Mayu: Arí taytáy. 
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| E! | | 
7, | 1 E ) YAcHAana 


Kinwataga iskay 
almuytam mañachkani. 


mañachkanki? 


|. Kachitaqa huk 2. Kukataga iskay 3. Cafétaqa kimsa 
almuytam. aptaytam. putquytam. 


is 


4. Sarata iskay uchkuytam. 5. Papataga tawa llikllayta. 


ni 

Tupu es una categoría de medida convencional usada en el 
intercambio de productos en ámbitos locales. 

a) Llikllay = es lo que cabe en una manta común. 

b) Uchkuy = es lo que entra en el regazo de una falda de mujer. 
c) Almuy = lo que entra en una plato de sopa. 


d) Putquy = lo que entra en las dos manos juntas. 
e) Aptay = lo que cabe en una mano. 


PA a e e Y 
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Ls ME 


8.3 Qaway. Rikchariy. Yachapayay. - 


1. Kaypiqa almuymanta, putquymanta, aptaymanta yachasun. 


¿Haykatatad Einbda 
nisperosta | almu 7 
munanki? pd 


Sara Kapuli 


2. Kaypiqa llikllaymanta, uchkuymantapas yachasun. 


Sus vel”) [" Pusaq llkllay 
Kinwatam munani. = uqatam munani. 
¿Qamrí? ¿Qamrí? 


maka papa uga maswa 
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O vachana 


4 Qaway. Rikchariy. Qillgay. 


¡kunahina tapukunata kutichiy. 


Payda chunka 
iskayniyuq 
putquytam 
apachkan. 


apachkan? 


Carlos Franz y Otto 


Pedro 


papa / 2 lliklla kapuli / 5 atpay trigo / 6 putquy manzana / 1 uchkuy 


1. Pedroqa iskay apachkan. 
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A UN 
Y | | | | | % Vd y 
' O y : 
Lección (E) | | | | IN. YY 


8.5 DE Uyariy. Chimpuy. 


Uyariy hinaspa allin kaqta chimpuy. 


l ) 


= 


8.6 Rikchariy. Rimanakuy. Qillgay. 


Yachaq masiykiwan rimaykunata qispichiy. 


1. - ¿Hayka tuputaqg trigo? 


- Trigoqa huk putquymi. trigo / 1 / putquy 
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E) vachana 


- ¿Hayka tuputaq Y 


2er tarwi / 5 /almuy 


Y ¿Hayka_________  _ _____ ? 
Tuna / 1 / llikllay 


¿Hayka ? 


2 / uga / uchkuy 


Domingo punchawtam Andahuaylas llagtapa qatunpi taytamamaykiwan 
kachkanki. Paykunam kawsaykunata rantiyta munachkanku. Taytayki pisillata 
rantiyta munachkan; mamaykiñataq achkata rantiyta munachkan. 


Rantikuqpa sutinga Marianam. Payqa imaymana 
kawsaykunatam rantikuchkan. Payqa papata, 
ullukuta, maswata, kinwata, chuñuta, aychatapas 
rantikuchkan. Karu llaqtakunamanta kawsaykunata 
apamun rantikunanpaq. 


Chaynaga, taytamamaykita yanapaykuy allinta 
rantinankupaq. 


Programa de Lenguas Peruanas PUCP: Quechua 55 


Objetivo de la lección: 


[B Preguntar y responder por el costo de producté 
de panllevar. 


[2 Dar y pedir información de compra y venta 
Bordes en el mercado. 


¡54 Mil NS SAN 


Ñuga papatam., 
aychatawan 
rantichkani. 


eantikuchkani 


Ana: ¿Haykataq kilo aychapa  Rantikuq: Arroba papapa chaninga 
chanin? ganchis solesmi... 
Rantikuq: Kilo aychapa chaninga ¿Chayllatachu rantinki? 
chunka iskayniyuq Ana: Manam, kinwatawan 
solesmi. rantikuway, huk kilollata. 
Ana: Iskay kilota rantikuway. Rantikuq: ¿Chayllatachu apanki? 
Rantikuq: ¿Imatawantaq rantinki? Ana: Chayllatam. ¿Haykataq 
Ana: ¿Haykataq arroba papapa lliwpa chanin? 
chanin? Rantikuq: Na, suyaykuy... 


> AN 
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Kawsaykunatam 
rantikuchkani. 


Ñuga 
KawsaykKunatam 
rantichkani. 


1. 
Ñuga kimsa yuraq 


runtutam rantichkani. 
rantikuchkani. 


2. 

Qam qanchis puka 
manzanatam 
rantichkanki. 


Qam 


rantikuchkanki. 


3: 
Pay pichqa qillu ' > 
platanotam rantichkan. cd 


Pay 


E rantikuchkan. 


=-— Hi 


4, 

Nuganchik 
pusaq tantatam 
rantichkanchik. 


Paykuna 


rantikuchkanku. 
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Lección E) 


¿HayKatataq 


Runtuga ¡iskKay 
runtu llasan? 


Kilotam llasan. 


¿Haykatataq llasan? 


- 


1. Arroz / 3 kilo 3. Papa / 1 arroba 5. Ulluku / 2 arroba patma. 


A 


4. Maka / 2 kilo patma 6. Tara / 7 arroba 


En el intercambio de productos en la zona rural se utilizan medidas como: 
e Una arroba = 11.5 kilos 

e Media (patma) arroba = 5.75 Kilos. 

La palabra patma designa la mitad de un entero. Ejemplo: 

una arroba y media se dice: arroba patman. 
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O) vachana 


4 Likay. Yachapayay. Qillgay. 


himasgankutahina qillqay. 


YukKaga huk 


¿Haykatataq 


yuka llasan? arrobatam 


Papa / 3 arroba  ulluku / 4 arroba patma Arroz / kilo patma Chuñu / 25 kilos 


Papaga kimsa arrobatam llasan. 


9.5 E $2) Likay. Rikchariy. 


Yachaq masiykikunawan tapunakuy. 


¿Haykatataq 
a qam llasanki? 


¿HaykKatataq 
mamayki 
llasan? 


Ñugada 58 
kilostam 
llasani. 


Payda 65 
Kilostam 
llasan. 
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9.6 Uyariy. Kutipay. 


Ernesto: ¿Haykataq kilo wallpapa chanin? 


Ana: Kilo wallpapa chaninga chunka iskayniyuq solesmi. 
Ernesto: ¿Haykatataq rantinki? 


Ana: Iskay. 


¡e 

Rubén: Mamáy, ¿haykataq kilo papapa chanin? 
Lupe: 

Rubén: ¿Haykatataq rantinki? 


5/2.00 Lupe: Tawa. 


2. 


Rogelia: 


Ana: 
A 


Rogelia: ¿Haykatataq rantinki? 


Ana: ue 0.00. 
A A a a Queso / S/10.00 


3. 
William: 


Ana: 
A A 
William: 
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Kilo aychaga 
10 solesmi. 


Kilo challwaga 
, e e 25 solesmi. 
Il ¿Haykatag Kilo [A á A ¿Chaymantarí? 
Llapanpa 
chaninga 35 
solesmi. 


2. Yachaq masiykiwan rantinakuypi pukllaychik. 


¿Haykatad 
chanin? 
NE ER a Kilo S/ 
AMOÉ esúrsotanaioias 4.50 
LCIMETAS: sinsccucianicmsapters 3.50 
AOL cio 1.00 
NUI rito 2.70 
UNA diiiniranriica 1.30 
BRO, eterna cli 


== 
Yachay willay 


La palabra chanin se utiliza para asignar un determinado precio o 
valor a las cosas. 

Ejemplo, 

Quwipa chaninga allinmi. (El precio o el valor del cuy es bueno). 

Kilo papapa chaninga iskay solesmi. (El kilo de papa es dos soles). 
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| Ya ch a n a | Objetivos de la lección: 


Dar y pedir información de compra y venta de artefacte 


E PECCIÓN 10 i en la tienda. 


DIR LDL 


; | Uyariy. Likay. Kutipay. 


IL Wasiypaq aparatokunatam 
8% maskachkani. ¿Haykatad kay 
a aparatokuna 


pa chaninkuna? | 


Amaru: ¿Haykataq kay televisorpa Amaru: Nisyu chaniyuqmi. ¿Chay 


chanin? planchaparí? 
Rantikuq: Kay televisorpaga 900 Rantikuq: Kaypaga 25 solesmi. 

solesmi. Amaru: Pisilla chaniyuqmi. ¿Kay 
Amaru: ¿Haykataq wak radiopa mankaparí? 

chanin? Rantikuq: Kayga yanunapa yapanmi. 
Rantikuq: Wakpaga 200 solesmi. Amaru: Chaynaqa chayta rantisaq. 
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(1) YACHANA 


2 Y) Uyariy. Kutipay. Rikchariy. 


¿Haykataq 
Kay tabletpa 
chanin? 


Kay tabletpa 
chaninga pichda 
pachakmi. 


Kay yana chillikupa 
chaninga pichga pachak 
solesmi. 


Kay chillikupa chaninga 
isqun pachak solesmi. 


Yuraq / yana 


2. ¿Haykataq wak chillikupa chanin? 


Wak hatun chillikupa Wak taksa chillikupa 
chaninga qanchis chaninga isqun chunka 
pachakmi. solesllam. Hatun / taksa 


3. ¿Haykataq chay chillikupa chanin? 


Kay taksa yana Kay hatun yuraq 


NN] chillipupa chaninga chillikupa chaninga 
pusaq chunka ganchis chunka 
solesmi. solesmi. 
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Lección (Bb) 


10.3 Uyariy. Kutipay. Rikchariy. 


¿Haykataq uyarinapa chanin? 


Ds“ 


S/. 200 S/. 120 SIZ5 S/. 18 


1. Hatun qumir uyarinaga nisyu chaniyuq. 
Taksa angas uyarinaqa tumpa nisyu chaniyuq. 


Uchuy puka uyarinaga pisi chaniyuq. 


> po 


Lata uyarinaga pisichalla chaniyuq. 


” > > 
- yA 
í y ” 
Ñ y 


Alpaca - S/. 30.00 Quri-S/. 500.00 Wayruru-S/.2.00  Quilqi-S/.150.00 


¿Mayqin achalataq 
pisi chaniyuq? 
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O vachana 


y 


- Yachay willay 


Nisyu = mucho o demasiado 

Tumpa nisyu = no mucho o no demasiado 
Pisi = poco o escaso 

Pisichalla = muy poco 


A Pc RG y YE DATE e SO ri ti . AA 


10.4 Qaway. Rikchariy. 


1. ¿Haykataq chanin? 


S/4999 S/. 2,459 S/. 390 S/. 450 
1. Yana, hatun 2. Uqi, hatun 3. Yuraq, taksa 4. qillu, hatun 


1. Yana hatun televisorpa chaninga isqun pachak isqun chunka isqunniyuq solesmi. 
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66 | 


2. Maytukunapa chanin. 


: Para ser 
ciudadanos y no ser; 
discriminados 


5/35 S/. 40 S/. US 


Pablo Landeo Roberto Zariquiey Achka runapa 


Miguel de Cervantes Gavina Córdova 


¿Hayka chaniyuqtaq maytun? 


1. Yachay sapa wiraqucha dun Quixote Manchamanta maytuga iskay pachak soles 
chaniyuqmi. 


10.5 Qaway. Likay. Chimpuy. 


¿Mayqinkunataq pisi chaniyuq? 


A. Kuchi S/. 150 Wallpa S/. 15 Mula S/. 1500 

CH. Quwi S/. 8 Misi  S/. 3 Chiwchi S/. 1.50 

H.  Yayan chita Utulu S/. 20 Qala kunka wallpa 
S/. 200 3/..22 
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YACHANA 


[ ¿Haykataq wak | 


chaninga 


solesmi. 


Kaspichamanta yakucha, 
yakuchamanta rumicha. 


Chancaca Caña de azúcar 
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11 Ya ch QIMAO | Objetivo de la lección: 


Interrogar y confirmar información ante situaciones 


Lección 1] dudosas. 


Uyariy. Likay. 


¿Kayta a Manam 
munankichu? munanichu. | 


Sara:  ¿Imatataq mikuchkanki? Mayu: ¿Aychayuqtachumunanki? 


Mayu: Tantatam. Sara:  Manam. 

Sara:  ¿Sumaqchu? Mayu: ¿Mermeladayuqtachu? 

Mayu: Arí, sumaqmi. Sara: — Arí... de 
¿Munankichu? Mayu: ¿Mantequillayuqtachu? 

Sara:  Arí, asllata. Sara:  Manam, sapallantam. 


— o 
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er 


YACHANA 


Qaway. Rikchariy. Kutipay. 


Arí. munanim. 
Lupe. ¿qamrí? 


¿Tantata 
munankichu? 


Manam 
munanichu. 


uan: ¿Pukllayta munankichu? 


Rosa: Arí, ajedreztam munani. Lupe, ¿qamrí? 


Lupe: Manam munanichu. 


H: ¿Qamkuna puririyta munachkankichikchu? 


Q +A: Arí, 


A: ¿Pay tuytuyta munanchu? 


Ch: Arí, 


A: Paykuna rantiyta 
Ch: Arí, 
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LECCIÓN 


Qaway. Rikchariy. Kutipay. 


Andrés: Tantata, ¿miskiyuqtachu munanki? 
Urpi: Arí, miskiyugtam munani. Paloma, ¿qamrj: 


Paloma: Manam, mana miskiyugtam munani. 


Manam, 
Tantata, quesoyugtam 
jamonniyuqtachu munani. 
munanki? 


Pachata, ¿yuraq 
pukayuqtachu 
munankichik? 


munaniku. 
¿Manzanata 
uvayugtachu | 
munan? Manam. 


Piñata. 
¿mangoyugtachu 
munachkan? 


Arí, chaytam 
munachkan. 
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YACHANA 


Qaway. Rikchariy. Yachapayay. 


| Arí. sumaqmi. 
| ¿Tantaga Leo, ¿qamparí? 
| sumagchu? 
Manam 
sumaqchu. 


- Vaca, ¿qampachu? - Kay oveja, ¿paypachu? 


- Arí, paypam. 


- Manam, Andrespam. 


- Kuchi, - Kay wasi, 
¿ñuganchikpachu? ¿qamkunapachu? 
- Arí, Ruganchikpam -- Manam ñugaykupachu, 
4 : Pedropam. 


Rurukunata qawaspa yachapayay. 


¿Qampachu Piña? 
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LECCIÓN 


Likay. Rikchariy. 


¿Maríapachu? 
¿Nugapachu? 


¿PayKunapachu? 
1. ¿Kayqa ñuqapachu? Manam, ñuganchikpachu. 
2. ¿Wak tantaga ñuqganchikpachu? Arí, paykunapam. 
3. ¿Chay tantakunaga paykunapachu? Arí, ñugapam. 
4. ¿Wasiqa ñuqaykupachu? Manam, ñuqgaykupachu. 
Qaway. Yachapayay. 


1. Kayhinata masiykiwan tapunakuy. 


¿Kay carro ugichu Ugim. 
yuragchu? 
¿Musuqchu € 
mawkachu? Musuqmi. 
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E) YACHANA 


Masiykiwan kayhinata tapunakuy. 


F ¿Pukachu 
| qumirchu? 


a 


¿Sugtachu : 
1 
ganchischu? balsa 
| Kay. Arí. 
¿hatunchu? hatunmi . 
Chay. Manam, taksa 
¿hatunchu? niraqmi. 
Wak. Arí. 
¿taksachu? taksam. 
Takiy 
pa É 
Ama suwa, ama llulla, ama gjlla. Yawww... qampaq 
Ama suwa kaychu, Uyarayaq kaqgkunataq y 
Yachankim chay llamkayki Pipas nisunkiman 
Manam wiñaypaqchu. Amaya chayna kaychu, kaychu kaychu 
Aswan qammi kanayki, ama suwa. —Yachankim chay llamkayki 
Mam wiñaypaqchu 
Chuya, chuya qillam qawakurqga 
Tukuy rurasqayKki Qamkunatam niyki 
Mam yuyarqankichu Kay maqtakuna nisunkiman 
ñawpa kawsayniypi Ama suwa, ama llulla kaychu 
ama llulla. Ama suwa, ama suwa kaychu 


Ama suwa, ama llulla, ama qilla. 
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12) Yachana yuyarichi 


E, O 
12.1 [Y 
8, 


PYMASZ 
ca De - Uyariy. Chimpuy. Qillgay. 


FS 
Se 
NP 


Maríam mamanwan Anta qatuman rinku, chaypi rantinku: 


| 


A. 1. Maríam mamanwan 5 kilo aychata rantinku. 


Maríam mamawan 5 almuy kukata rantin. 


Maríam 3 solesta kukata rantinku. 


| 
| 
2 
| 3. Maríam 5 almuy tarwita rantin. 
4 


CH. ¿María ñañanwanchu Anta qatuman rinku? 


¿María kimsa solespichu yuyukunata rantinku? 


¿Pichga kilo aychatachu, María mamanwan rantinku? 


2.2 [2/14] Rikehariy. Qil 
12.2 Es JJ 17) Rikchariy. Qillgay. 
lE.l y 2) O) y qay 


Tapuyninta qillqgay: 
¡é ? 


Aychaga tumpata llasan. 


e, ? 


Aychaga nisyu chaniyuq. 


07 ? 


Maríaga llasaqkunata apanga. 
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e 


172) Rikchariy. Qillqay. 


Qatupi kaqkunata qawaspa tapunakuychik. 


SN 2 


A $ E xo 14 _ Pr sá 
PERIODOS 


Kilo A 


Ruru gatupi 


Ñ ¿Haykatatag llasan? 
¿Haykatag chanin?  / 
—] ¿Mayqintag____________ chaniyuq? J 


Pacha qatupi kaqkunamanta kutichiy. — Ruru gatupi kaqkunamanta kutichiy. 


Puka unkuga sinchi chaniyuqmi. Naranjaga pichga kilotam llasan. 


Chaymanta kay tapukunawan tapunakuychik. 


Oo Ar | 
Kay, ¿ -chu -chu? | b 
W q hd o => ===" 
29, ¿ ———hu MU | Manam. kKay/ ? 
Chay, ¿ -chu -chu? chay/ wak 
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76 


Kay rimaykunawan qillqay: 

e Yanaykiwan Gamarrata pacha rantiq rinkichik. 

e Sapa pacha huk niraq kanga. 

e Pachak soleswan suqta pachakunata rantinkichik. 


A) 
CH) 
A) 
CH) 
A) 
CH) 
A) 
Rantiy es comprar y rantikuy es vender. Se trata de una actividad comercial. 
en la que se intercambia un producto por dinero. Papayta rantiway 
(Cómprame mi papa), Papaykita rantikuway (Véndeme tu papa). 
En zonas como Apurímac, Ayacucho y Cusco existe el intercambio de 
producto por producto que se denomina llanki o yanki. Ejemplo: una 
persona puede intercambiar papas por manzanas. En la actualidad se 
| puede intercambiar ropa por un producto agrícola. Chuñuta peraswan 
| llankichkani (Estoy intercambiando chuño por peras). 
| En zonas como el Cusco existe el Santo rantikuy que es una actividad 
comercial que se realiza cada 24 de diciembre, sobre todo de artesanía 
E ¿ relacionada con la festividad del Niño Manuelito. 
Il 
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A, 
E CNA 


Objetivos de la lección: 
Dar y pedir información sobre actividades en 
tiempo pasado. 


MA 


SST 1 TW I 
A 0 


13.1 DIES 7 | Uyariy. Likay. 


( O JE 1 A 
| ¿Imatatad gayna WM Qayna punchawqa 
punchaw rurardanki, Ml inci 


Amaru? 


Wayra: ¿Allinllachu kachkanki, Amaru: Na... rakta maytutam 
Amaru? likarqani, claseyman 
Amaru: Manam, pisipasqam rirgani. 
kachkani. Wayra: ¿Chayllatachu rurarganki? 
Wayra: ¿Imanasqa? Amaru: Manam, chaymantaga 
Amaru: Qayna punchawmi computadorapim 
anchata llamkargani. - mamayta yanaparqgani. 
Wayra: ¿Imatataq qayna Wayra: ¡An... chayqa sasam! 
punchawqa rurarqanki? Amaru: Arí, sasam. Paqarinkama. 


Pa 
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| 13.2 [6%] Likay: 


Alicia, ¿imatataq 
dayna punchaw 
rurarqganki? 


Qayna punchaw Qayninpa punchaw 


Qayna Kunan 


24 Viernes 


Qayna Kunan 


22 
9 Lunes 10 Martes Miércoles 


13.3 Y Likay. Rikchariy. 


1. Rurasqanta yuyarichkan. 


Ñuqaga dayna 
punchaw 
mikurgani. 


Ñugada qayna 
punchaw 
upyargani. 
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Qayna punchawga) 


puringanim. y) 


Chisi 


Qayna Kunan 


CE 4 viernes 


10 enero 


2. Rurasqayta yuyariy. 


¿Imatataq rurarqani? 


Qamga qayna punchaw papatam mikurganki. 
yakutam upyarganki. 
Qamga qayna viernes cinematam rirganki. 
wasiytam picharganki. 
Rurasganta yuyarini. 
¿Imatataq pay/kuna rurarqan/nku? 
Payga qayna semana mamantam yanapargan. 
Tomasqa sumaqtam llamkargan. 
Paykunaga Cuscotam rirganku. 


qayna wata 


Universidadpim  yacharganku. 


Luiswan Raúlqa 


4. Yuyariy. 


¿Imatatag dayna viernesta qillgarqani? 


¿Maytatag dayna viernesta rirgani? 
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13.4 


Néstor, ¿imatataq 
qayna punchaw 
rurarganki? 


Qaway. Rikchariy.Qillgay. 


Ñugada 
masiywanmi caféta 
upyarqani. ¿Qamrí? 


Ñugada 
peliculatam 
gawardgani. 
1. M: ¿Imatataq ? (rura) / qayna punchaw 
N: Ñugaga . ¿Qamrí? (upya) / café / masiywan 
M: Ñugaga (qawa) / película 
2. CH: ¿Imatataq ?  (rura) / qayninpa punchaw 
Il: Ñugaga ¿Qamrí? (allicha) / carro 
CH: Ñugaga (picha) / wasi 
3. M: ¿Imatataq ? (ranti) / qayna semana | 
Ñugaga ¿Qamrí?  (ranti) / arroba patma papa 
M: NÑugaga (ranti) / sugta aptay kuka 
80 Rimanakusun 2. Yachagpa maytun + Libro del alumno 


El sufijo -rga indica el pasado que el sujeto ha experimentado. Ejemplo: 
Ñuga mikurqani = Yo comí. 
Qam mikurqanki = Tú comiste. 


Pay mikurgan = Él / ella comió. 


13,5 e Rikchariy. Yachapayay. 


Iskay iskaymanta 13.4 rimaykunata qawaspa yachapayaychik. 
Yanapay - Qaway - Allichay - Pichay — Yanuy — Mikuy 


Chisi - qayna punchaw - qayna semana - qayna killa - qayna wata 


(e A 

; Luzmila, ¿pitataq sra ) 
Ñ t 

dayna punchaw ei 


yanapardanki? dll 


Ñañaytam 

yanapargani. ' | 

¿Imatataq | Pacha tagsaytam | 
yamaparganki? _, | yanapargani. 


AA A En — 


rc 
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13.6 Likay. Rikchariy. Yupanchay. 


Tupachiy: 

1. ¿Imatataq Mayu mikurqa? Payqa RPP uyarirgan. 

2. ¿Imatataq ñuga chisi tuta rurarqani? Payqa Don Quijotetam likargan. 

3. ¿Imatataq televisionpi José qawarqa? Ñuqaga puñunaytam picharqani. 

4.  ¿Imatataq taytayki sabadota uyarirga? Qamga puñurqgankim. 

5. ¿Imatataq likarqa Sara? Payqa lomo saltadotam mikurqgan. 
6. ¿lmatataq qayna punchaw picharganki? Payga telivisionpi CSitam qawarqan. 


13.7 $2) Uyariy. Rikchariy. Yupanchay. 


Yachachiqniykita uyarispa yupanta tupachiy. 
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13 


12.0 (E) Huapi 


Yachaq masiykiwan rimanakuy; 13.4 rurasqapihina ima rurasqanta tapuy. 


1. Carlos Cineman rirgan  Maytuta likarqa Manam yuyanchu 


nenbod en aa se dice pacha. La gramática permite diferenciar 
un tiempo que es producto de la experiencia (con el sufijo —rqa, 
por ejemplo, mikurqani = comí) de un tiempo que uno no ha 
experimentado (con el sufijo -sqa, por ejemplo, mikusqani = habría 
comido). El diagrama nos ubica en dos modos del tiempo diferentes 
del pasado y en tiempo aún no experimentado, en primera persona, 
(con el sufijo -saq, por ejemplo: mikusaq = comeré). 


dd -* 
AR 


PASADO Se 
LEJANO A FUTURO 


-sqa -rqa -saq 


4 PRESENTE ,' 


Programa de Lenguas Peruanas PUCP: Quechua 


| 
| 
. 
: 
: 
' 


84 


14 Yachana 


Lección 14 


¿Imakunatataq 
illayniykipi 
rurarganki? 


57 NE 


Carmen: ¿Imatataq qawachkanki? 

Roberto: lllasqaypa fotonkunatam. 

Carmen: An, ¿maytataq illarqanki? 

Roberto: Lircaytam illargani. 

Carmen: ¿Hayka punchawtaq chaypi 
karqanki? 

Roberto: Iskay semanam. 

Carmen: ¿Imakunatataq rurarqanki? 

Roberto: Papa chakratam rirgani, 
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Objetivos de la lección: 


Dar razón de las actividades realizadas en tiem, 
pasado. 


Carmen: 
Roberto: 
Carmen: 
Roberto: 


Carmen: 
Roberto: 


Papa chakratam rirgani, 
chuñu saruytam | 

qawarqani. Pacucha 

quchapim tuyturgani. 


chuñutam sarurgani, 
quchapim tuyturgani. 
¿Maypitaq samarganki? 
Carlospa wasinpim. 
¿Piwantaq illarqanki? 
Idiomas Católica 
masiykunawanmi. 
¿Haykaptaq kutimurganki? 
Qayna killa tukuytam. 


A 


(E) YACHANA 


¿Maytataq illarganki? 


: Lircaytam, rirqani, Huancavelica Suyupi. 


¿Hayka punchawtaq chaypi karganki? 


: Chunka punchawmi, chaypi kargani. 


¿Imakunatataq rurarqanki? 
: Sara chakratam rirqani, yuyukunatam garparqani 


piscinapim tuyturqgani. 


¿Maypitaq samarganki? 


: Anapa wasinpim samargani. 


¿Piwantaq illarqanki? 


: Yachaq masiykunawanmi illargani. 


¿Haykaptaq kutimurganki? 


: Qayna semana tukuytam kutimurgani. 


IS 
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Y 


¿Hayka 
¿Maytata punchawtaq dE BNanaa 
illarqanki? chaypi illarqanki? 
karqanki? 


, Chunka rbd > 
Lircay Idiomas 
punchaw , 
masikuna 
Roberto 
Puno huk killa sapallan 
Carmen 
Piura pichga llamkaq 
punchaw masikuna 
Josué 
Tarapoto  kimsa semana qusan 


Sonia 


14.4 Rikchariy. Qillgay. 


Kaypi 14.3. yachapayaspa qillqay. 


Imatataq Roberto qgayna killa tukuyta rurargan. 


14.3 52) EE Rikchariy. Yachapayay. 


Illasqankumanta rimasqakunata masiykiwan qispichiy, 14.2 kaqllata. 


¿Maypitaq 
samarqankt? 


Carlos 
wasin 


paninpa 
wasin 


“El Brujo” 
samana wasi 


Lamas ayllu 


¿Haykaptaq 
kutimurganki? 


qayna killa 
tukuy 


gayna 
domingo 


chisi 


gayninpa 
punchaw 


Robertoga Lircaytam illargan. Chunka 
punchawmi chaypi kargan. Centro de Idiomas 


yachag masinkunawanmi illarganku. Carlospa 
wasinpim samarganku. Qayna killa tukuytam 
Kutimurganku. 
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2. ¿Imatataq Carmen qayna domingota rurargan? 


Carmenda 


3. ¿Imatataq Josué chisi rurargan? 


Josuéga 


4. ¿Imatataq Sonia rurargan? 
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Rikchariy. Qillgay. 


Yachaq masiykikunata tapuspayki qillqay, hinaspa rimasqanta sapaqchay. 


| 2. Sutil: 
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14 


Illasqankupi riqsimusganku. 


el vbie ds: 


Qayna punchaw / 
rikuy 


Ñuqa qayna punchaw kuchita conejotawan rikurgani. 


Qayna semana / 
RI —————_ pi pukllay 


Qayna wata / 
A A uyway 


E Qayna viernes / 
Nuga > siqiy 


Qayna lunes / 
¿A mukuy 


Yachaq masiykikunawan rimanakuychik. 


¿Maytataq illarganki? ¿Hayka punchawtaq chaypi karqanki? 
¿Imakunatataq rurarganki? | ¿Maypitaq samarganki? 
¿Piwantagq illarqanki? ¿Haykaptaq kutimurqanki? 
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1 5 Ya ch ana Objetivos de la lección: 


Dar y recibir información sobre las actividades 


L ecció A 15 en tiempo pasado experimentado. 


BA 184 MD 


Uyariy. Likay. 


Mayu. ¿imatas | Y 
feriadopi Roberto <> 
rurasga? 


Mayu: Carmen, imatas qayna chuñutas sarusqa, 


semanata Roberto rurasqa? quchapis tuytusga. 
Carmen: Lircaytas illasqga. Mayu: ¿Maypitaqsi samasqa? | 
Mayu: ¿Hayka punchawtagqgsi Carmen: Carlospa wasinpis samasqa. 
chaypi kasqa? Mayu:  ¿Pikunawantagjsi illasqa? 
Carmen: Iskay semanas chaypi Carmen: Yachaq masinkunawansi | 
kasqga. illasqanku. | 
Mayu: ¿Imakunatas chaypi Mayu:  ¿Haykaptaqsi kutimusqanku? 
rurasqa? Carmen: Qayna semana tukuytas 
Carmen: Papa chakratas risqa, kutimusqganku. 
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Qayna semana Qayna killa Qayna wata 


Qayna Kunan Qayna Kunan Qayna Kunan 


Vie Ee 18-24 Junio Julio 2014 2015 


Agosto Agosto 
WAS LS 


«Pi 2 . : 2 
¿Pikuna...? ¿Ima punchawta...? ¿Maypi.......? 


mamay / hisi Samana wasi / 
masinkuna / Gama Emanad ce Hampina wasi / 
aylluyku ISE chakra 


Tusuy, pukllay, qaway, puñuy, samay, likay 


* Mamaysi, dayna semanata samana wasipi tususda. 


AP > E O OA ña AA AAN o Ñ— 


Yachay willay 


La palabra ¡llay es un verbo que significa “viajar”. Sin embargo, 
el término ¡lla es una raíz que también significa símbolo, señal. Las 
personas pueden encontrar una ¡lla en el campo como señal de alg 
importante. También pueden hacer una ¡lla para representar algo en las 
ceremonias. /llapa es el nombre del rayo, del trueno y del relámpag 
> a... MEA La DELTA DIT == ci pza TR 


o 
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Miaiza 


1] 
A 


AA O 
Y PUNA | | 
kchariy. Qi 


illasqan. Manas sapallanchu illasqan, yanar 
Rosawansi ¡llasqanku. Maríata, Pedrotawansi 
watusqanku. Joséga Rosawansi ancha kusisga 
kasqanku. Rosaga chaypis takisqa, chaymanta 
-miskita yanusgan. - 
Joséñataqsi sinchita tususqa hinaspa asikusga 
Paykunaga kusatas samasqanku. 


2. + ¿Imatas José qayna febrero killata rurasqan? / Joséga Huanucotas illasqa. 
e ¿Piwantagjsi illasqan? 
e. ¿Maytataqsi José Rosawan risqanku? 
e ¿Imaynataqsi paykuna kasqanku? 
e ¿Pikunatas watusqanku? 
e ¿Imakunatas paykuna rurasqanku? 
3. + ¿Joséqa Huánucopi yanusqachu? 
e ¿Rosawanchu José enero killapi illasqanku? 


e ¿Joséwan Rosachu Oxapampata febrero killapi risqanku? 


e ¿Maríawan Pedroga kusisqachu watukuywan kasqanku? 
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1. ¿Imatataq qayna punchaw Rosa 
rurasqan? 


2. ¿Sabadota wawqjiyki futbolpichus 
pukllasqan? 


3. ¿Maytataqsi taytamamayki 
risqanku? 


4. ¿Pablowan Juan chakrapichus 
llamkasqanku? 


5.  ¿Piwantaqsi Pedro illasqa? 


6. ¿Lomo saltadotachus chisi Ana 
mikusqan? 


+ 
vw] Tarpuynin. 


Tapukunata kutichiy yupanchaspa. Yachaq masikiwan tupachiy. 


E Paykunaga raymimansi risqanku. 


A 


Pedroga taytanwansi illasga. 
Rosaga aayna punchawqa nisyu 
tutakamas likasqan. 

Arí, lomo saltadotas mikusgan. 
Mamas, paykunaga Oropesatas 
illasqanku. 


Wawqjiyqa sabadotaga chakrapis 
llamkasqgan. 


El sufijo -sqa es un participio pasado, equivalente a las terminaciones ado 


o —ido del castellano, como quemado o impedido. Por ejemplo, puñusqa 


= dormido; takisqa = cantado. Del verbo pisipay, “cansarse”, se forma el 


adjetivo pisipasqa “cansado”; de samay, “descansar”, se forma samasqa 


“descansado”. 
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dl 


15.5 Likay. Qillgay. 


1. M: ¿Maytataq paniyki chisi risqan?  chisi 


Lección (B 


N: Cinemansi risqa riy 
M: Imatataqsi qawsagan? cine 
N: “Kachkaniraqtas” qawasqa. qawa 
M: ¿Hayka runatagsi risqanku? 
N: Achkas. 
2. A: Pedro / qayna 
domingo / miku: 
CH: Quwi 
A: Kusal! Rosa wasi / riy 
CH: mana / wawgqj 
wasi 
3. M: Imatatq ? yachay / qayna 
semana /likay 
N: Paykunaga “Los Ríos 
Profundos” 
M: Pitaq ?  Qillqay 
M: José María 
Arguedas 
211111 14) Likay. Rikchariy. Qillgay. 
15.6 (525114 2]BBkay y. Qillqay 
Iskay iskaymanta likay hinaspa tapukunata utaq kutichiyninta ruray. 


Paykunaga Tonwan Ronaldmi kanku. 
Paykunaga biólogokunas. Iskay semanañas 
atuqkunamanta yachanankupaq 
Huancavelicaman illasqanku. Paykunaqa 
atugkunapa tapantas maskanku. Tesisninkutas 
rurachkanku. Tiqsimuyuman kutispankus 
musuq yachaykunata yachachingaku. 
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1. ¿Pikunataq paykuna? 


2. ¿Imatataqsi paykuna ruranku? 
3. ¿Ayacuchomanchu paykuna illarqanku? 


4. ¿Imatataq Huancavelicapi rurasqanku? 


3 Tesisninkutas rurachkanku. 

6. Manam, paykunaqa atuqtam qawachkanku. 

Z. Manam, paykunaga atugkunapa tapantam 
maskanku. 

8. Manam yachanichu. 


1.  Qayna killas Juanga Trujillota risqan. 


Qayna killa Juanga risqa Trujilloman. 


2. Qayna semana Juan Limata kutimunku. 


Qayninpa punchawsi Juanga Limaman kutimusqgan. 


3. Chisi Juanpa masin wasinta risqaku. 


Qayna watas qam Lupepa wasinman risqanki. 


4. Chisis ñuganchik fotokunata qawasqanchik. 


Chisiga Rñuganchikkuna fotokuna qawargan. 


A 


Yachaq masiykiwan qayna domingo rurasqaykichikta willanakuychik, hinaspa 
qillqaychik. 
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16 y Yacha na [D Dar y pedir información acerca de los estados de 


| animo. 


« yd: 
' Lección 16 | [BD Preguntar y dar razones del porqué de ciertos 


acontecimientos. 


Me ¡ Ro / 
ha 
( TE 

$ 


PA 2 
¿Imanasgataq 
| Kusisga kachkanki? Ls 


Paty: ¿Imanasgataq kusisqa Rubén: Miriamwan, Sunchuwanpas 
kachkanki? tupargani. 

Rubén: Chisim tusuq rirgani. Paty: ¿Imakunataq raymipi karqa? 

Paty: ¿Maytataq rirqanki? Rubén: Achka mikunam, munaypad. 

Rubén: Andrespa wasintam rirgani. Marta: ¿Upyanarí? 

Marta: ¿Imataq karqa? Rubén: Upyanapas karqam. 

Rubén: Rayminmi. Paty: ¿Upyamurqankichu? 


Paty: An. ¿Pikunawantaq tuparqanki? Rubén: ¡Riki! ¡Machanaykama! 
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(O YACcHANA 


16.2 Qaway. Kutipay. 


¿Imaynataq ¿lmaynataq Rosa 


; 52) 
¿ray hata Bea snaoki kachkankichik? kachkan? 


Ancha kusisqam 
Kachkani. 


Payda llakisqam 
Kachkan. 


Kusisqam 


kachkaniKu. 


Uyanta qawaspa rimasqakunata qispichiy. 


1. ¿Imaynataq pay 2. ¿Imaynataq 3. ¿Imaynataq Jorge 
kachkan? kachkanki? kachkan? 


BS AR Llakirisqa 


Piñasqa ESA S Mancharisqa 
Payga piñasqam Ñugaga llakirisqam Payqa mancharisqam 
kachkan. kachkani. kachkan. 
4. ¿Imaynataq María 5. ¿Imaynataq paykuna 6. ¿Imaynataq 
kachkan? kachkanku? kachkanki? 


| 
| 
| 
Millasqa | 


| S Llakisqa 7 Kusisga ES 
Maríaga llakisqam Paykunaga kusisqam Ñugaga millasqam 
kachkan. kachkanku. kachkani 
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Yachay willay 


Otra manera de preguntar por el estado de ánimo es: ¿Imaynata 
tarikunki? (¿Cómo te sientes tú?) y la respuesta sería: Ñugaqé 
kusisqam tarikuni. 


EN — OI TE AO 
y. KICKCNAFIY. 


Likay hinaspa tupaqninta chimpuy. 


1. ¿Imaynataq kachkanki? 


A) Kusisqam kachkani |] CH) Kusisqam kargani. [| 

¿Imanasqa? 

A) Puñuy hapiwan. |] CH) Masiywanmi tupachkani. |] 
2. ¿Imaynataq chisi taytayki karqan? 

A) Taytayqa yarqaymantam kachkan. CH) Taytayga piñasqam kargan.| | 

¿Imanasqa? 

A) Maytunmi chinkarqun. |] CH) Tusuchkarqam. [| 


3. ¿Imaynataq mamayki kachkan? 


A) Mancharisqam kargan. ll] CH) Llakisqam kachkan. 
¿Imanasqa? 
A) Tukuy tutam puñusga. |] CH) Qullqinmi chinkargan. 


4. ¿Imaynataq masiykikuna kachkarqanku? 
A) Pisipasqam kachkarqanku. |] CH) Allinmi kachkani. 


¿Imanasqa? 
A) Tukuy tutam tusurqanku. |] CH) Raymimanmi rirgani. 


CO Id 
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: ¿Imaynataq 


: Payqa 


: ¿Imanasqa? 


: Paytaqa patom gatichkan. 


: ¿Imaynataq 


: ¿Imanasqa? 


: ¿Imaynataq 


: Paykunaga 


: Imanasqa? 


: ¿Imaynataq 
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16.6 Hamutay. Rikchariy. Qillqay 


Tupaqninta qillqay 


Ñugada dayna 
punchaw llakisqam 
Kargani. 


Ñuga Kunan punchaw 
Kusisgam kachkani. 


Kunan punchaw Qayna punchaw 


1. Ñuga kusisqam kachkani. 

Ze Payqa mancharisqam kargan. 

3. Ñuga llakisqam kachkani. 

4, Ñugaykuga piñasqam kargkaniku. 


5. Paykuna millasqan kachkanku. 


16.6 ¿E Rimanakuy. 


Masiykiwan raymimanta utaq feriamanta rimanakuy. 
A: 


CH: 
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Corazón contento 


1. 3; 
Pawarqamuy lluqsirqamuy 


Kuyasqaykim hamuchkanj 


Corazón contento Corazón contento. 
Pawarqamuy lluqsirqamuy Wayllusqaykim hamuchkani 
Corazón contento Corazón contento. 

2 4, 

Killa qawariq tumpachalla Simichallayki muchaykunaypaq 
Corazón contento Corazón contento 

Inti qawariq tumpachalla Uyachallayki qawaykunaypaq 
Corazón contento Corazón contento 


(Para la clase puede valerse de la versión de Antología. Consultar en: https://www.youtube.com/watch?v=bbGBA3rX0sw). 


¿Imaynataq sunquyki kachkan? 

Ñugapa sunquyga kusisqam kachkan: 
1. Musuq pachatam rantirqani. 

2. 

ds 


4, 


Ñugapa sunquygqa llakisqam kachkan: 
1. Quilqiymi chinkarqun. 
L 


3 
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| E | SCCIÓN 157% E [DB Expresar los sentimientos mediante interjecciones. 
| 


17.1 Uyariy. Likay. 


Pedrowan Miguel wasinkuman kutispanku rimanakunku. 


| ¿Pisipasgachu 7 
| ; — Kachkanki? 


Arí. nisyu 


Pedro: ¿Pisipasqachu kachkanki? Miguel: Manam, kaykunaraqmi 


Miguel: Arí, nisyu pisipasqam... likanay kachkan. 
¡ananaw! Pedro: ¡Achachaw!, 
Pedro: ¿Imanasgataq pisipasqa ¿Llakirisqachu kachkanki? 
kachkanki? Miguel: Arí, llakirisqam kachkani. 
Miguel: Iskay maytukunatam Pedro: Chaynaga yanapasqayki. 
Pedro: Chayqa, ¿kusisqachu Pedro: Kunanga samaykuyraq. 
kachkanki? 
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' 
likarqamuni. Miguel: Anchata riqsikuyki. 
' 
| 


(Y YACHANA 


¡Aháy! 
¡Ahaháy! 


¡Ananáw! 

¡Ananáy! 

> ¡Atatáwl 
Lo lAtatáyl )] 


¡Achacháw! a 
¡Achacháy! — ] 


L — ¡Atakáw! 

UL ¡Atakacháw! 
¡Akakalláw! > 
¡Achachalláw! ) 


Y 


¡Akacháw! 
¡Akakáw! 


Añalláwl 
¡Añáwl 


¡Alaláw! 
¡Alaláy! 


y ¡Achaláw! | 
| ¡Achalalláw! 
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LECCIÓN (17) 


Rikchariy. Qillgay. 


Hatun allqu kachurquwan¡_______  ¡ 


LL — —— '!Suwatamanchakuni. 


Llallirquyki, ¡ ¡ 


jo 'IMiskisqa kay tantaga. 


Kay millay kasqga, ¡ ! 


¡ | Wak waytata qaway! 


¡ ! Wawgqiysi ripukun. 


Wayramuchkan, ! ! 


Achachaw, machaqway. 


qupa. waytacha. torta. 
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M: ¿Kusisqachu kachkanki? 
N: Arí, kusisqam kachkani. 
M: ¡Kusal 


. E tata 


kachkanki? 


kachkani. 


M: ¿Kusisqachu kachkanki? 
N: Manam, llakisqam kanchkani. 
M: ¡Akakallaw! 


kachkanki? 
Q: Manam, kachkani. 


P: ¡Achachaw! 


M:¿ ? 
N: Manam, 


M:¡Ananaw! 


Q: Manam, 
P: 
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17.5 E Qaway. Rikchariy. Kutipay. 


PO 


Tumpa piñasqam kachkani Piñasqam kachkani. Nisyu piñasqam kachkani. 


17.6 Rikchariy. Qillqay. 


Llimpikunakata qawaspa huntapay. 
M: ¿Pitaq nisyu pisipasqa kachkan? 


N: Josémi nisyu pisipasqa kachkan. 


M: ¡Akalalláw! 


Luis José 


Pp: tumpa kachkan? 


M: Mayqintaq kachkan? 


N: 


M: ¡ ! 


P: Mayqintaq kachkan? 
Q: 
P=1 ! 
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17.7 


¿Hawkachu 
Kachkanki? 


Manam, nanasqgam 


Kachkani. 


Llimpita qawaspa huntapay. 


1. ¿Llakisqachu kachkanki? Manam, mancharisqam kachkani. 


2. ¿Kusisqachu kachkanki?  Manam, kachkani. 


3. ¿Puñusqachu kachkanki? Manam, 


4. Manam, quñirisqam kachkaniku. 

Huntapay. 

1. ¿Piñasqachu Arí, piñasqam kachkani.  Arí, tumpa piñasqam kachkani. 
kachkanki? 

2. ¿Mancharisqachu  Arí, tumpa 
kachkanki? mancharisqam kachkani. 

3. ¿Llakisqachu Arí, nisyu llakisqam 
kanchkanki? kachkani. 

4. ¿Nanasqachu Arí, nanasqa kachkani. 
kachkanki? 
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Lección 18 - Repaso 


Yachana yuyarichi 


Rikchariy. Uyariy. Qillgay. 


1. ¿Haykaptaq Braulio Australiata ¡llarqan? 
2. ¿Pikunawantaq illarqanku? 

3. ¿Ilma uywakunatataq rigsirqan? 

4. ¿Koala hatunchu? 


5. ¿Imaynataq maoríkuna cangurota wañuchinku? 


Rikchariy. Chimpuy. 


1. ¿Imaynataq José kachkan? 
A. Joséga millasqa kargan. 


2. ¿Imatataq qayna punchaw rurarganki? 
. Carrotam maqchirqani. CH. Futbolpi pukllasaq 


3. ¿Piñasqachu kachkanki? 
A. Manam, piñasqam 


kachkani. kargani. 


4. ¿Haykaptaq aqupampaman rirgankichik? 
A. Limamanta. .Qayna killatam. 
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.Joséqa hawka kachkan. 


CH. Manam, mancharisqam 


ES 
Brauliom sutinga. Qayna watam 
aylluywan Australia suyuman 
illarganku, enero killapi. Namadgi 
llaqtaman pukllaq rirqanku. 
Hukniraq uywakunatas qawasqanku: 
Cangurokunata, koalakunata, 
ornitorrincotapas, chay uywakunatas 
riqgsisqanku. 


Canguroqa uqis, hatun 
chakiyuqkunas, hinallataq hatun 
chupayuqpas. Ornotorrincoga 
chumpis, uchuy uywayuqjsi. 
Runankunapa “maorí” sutisyuq;i. 
Paykunaga bumeranwansi cangurota 
mikunankupaq wañuchinku. 


K. Joséga qillqachkan. 


K. Maytuta likachkani. 


. Manam, kusisqam 
kachkani. 


K. Máncorapi. 


YACHANA 


Likay. Rikchariy. Qillgay. 


Tupaqnin rimaykunawan huntapay. 
Ruray / riy / llamkay / rantiy /pukllay / yanuy / puñuy / takiy / tusuy/ pallay / samay 


S Qayna semana rurayniyuqmi . Lunes 
O punchawtaga  Juanwanmi ; tutanpi 
4 ; Ye cinemaman manchachikuq peliculata 
. Do. . Miércoles  ¡punchawtaqa  tukuy 
punchawmi . Viernes punchawtaga aychata, papata, yuyuta 
. Mamaygqa ayllupaq miskillatañam . Taytayga 
arpata ; paniyga takirgan. Domingo punchawtaga tukuy 
punchawmi 


Tukuspa, masiykiwan willanakuychik. 


Yachapayay. 


e 9 ES 
1? ] 24 Me 


. Ñugaga gayna 
punchaw kusisqam 
Kargani. 


Ñugaga Kunan 
punchaw llakisqam 
KachkKani. 


Kunan punchaw Qayna punchaw 
Ñugaga pisipasqam kachkani. 
Payqa kusisqam kargan. 
Mamayqa mancharisqa Ñugaga 
Allqukunaga kachkan. 
Yanayqa 
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